
 
 
 
 
 
 
 
 
SÖÙ ÑIEÄP GIAÙNG SINH 

                             Haõy Môû Roäng Cöûa Soå Tình Yeâu 
 
Trong Muøa Giaùng Sinh naêm nay moät ngöôøi baïn gôûi  déeán chuùng toâi  moät baøi thô cuûa moät Thi só mang teân Rumi. Ñieàu 1yùï thuù laø 

Rumi moät tín ñoà Hoài giaùo Sufi töø theá kyû 13, sanh ra vaø cheát trong caùc mieàn ñaát ngaøy nay goiï laø  Afghanistan vaø Turkey. (Islamic Sufi laø 
moät giaùo phaùi mang nhieàu aûnh höôûng vaø thaám nhuaàn Cöùu theá giaùo cuûa Chuùa Jesus). 

Baøi thô naày ñeán ñuùng luùc chuùng ta suy tö  veà yù nghóa Giaùng Sinh trong theá giôùi hoãn loaïn ngaøy nay. Chuùng ta haõy nghe nhöõng lôøi 
thoâng saùng cuûa moät thi só thôøi xöa, haàu coù theå môû roäng nhöõng Cöûa Soå Tình Yeâu cuûa chuùng ta. 

 
                               Coù moät nuï hoân chuùng ta caàn 

cho troïn cuoäc ñôøi chuùng ta, 
Nuï hoân cuûa taâm linh treân nhuïc theå. 

 
Nöôùc bieån van lôn vieân ngoïc trai 

haõy phaù vôõ chieác voû mình. 
 

Vaø hoa hueä, xinh ñeïp ñaém say 
laïi caàn loaïi Hoa Keøn hoang daïi! 

 
Ban ñeâm, toâi môû cöûa soå 

caàu xin maët traêng haõy ñeán 
vaø aùp maët nguyeät treân maët toâi. 

Haø hôi vaøo trong toâi. 
 

Haõy ñoùng laïi cöûa ngoû ngoân töø, 
Vaø môû roäng cöûa soå tình yeâu. 

Maët traêng seõ khoâng vaøo cöûa ngoû, 
maø chæ qua cöûa soå. 

* 
*      * 

Muøa Giaùng Sinh, Thöôïng Ñeá ñoùng laïi cöûa ngoû ngoân töø 
cuûa lyù luaän, luaät phaùp, chuû thuyeát, giao thöông vaø quyeàn löïc. 

Muøa Giaùng Sinh, Thöôïng Ñeá môû tung cöûa soå tình yeâu. 
Vaø qua cöûa soå naày, maët traêng ñeán – 

hoaëc phaûi chaêng Haøi Nhi-Cöùu Theá? – 
vôùi taát caû nhöõng phi lyù, caûm thöông, voâ tö vaø nhieäm maàu. 

Qua cöûa soå naày, tieáng keâu eâm aùi cuûa baày thuù 
hieäp cuøng aùnh traêng maùt dòu. 

Qua cöûa soå naày, ñi vaøo, moät loái nhìn vaø moät nhaân caùch khaùc. 
Qua cöûa soå naày, Thieân Ngoân trôû thaønh nhuïc theå  

vaø ngöï giöõa chuùng ta, 
Ñaày Hoàng AÂn vaø Chaân Lyù. 

 
Haõy môû tung Cöûa Soå Tình Yeâu cuûa Baïn, vaø saün saøng tieáp nhaän 

söï aùp maët laï luøng treân maët Baïn, 
vaø hôi thôû kyø dieäu vaøo ngöôøi Baïn. 

 
There is some kiss we want 

with our whole lives, 
The kiss of the spirit on the body. 

 
Seawater begs the pearl 

to break its shell. 
 

And the lily, how passionately 
it needs some wild Darling! 

 
At night, I open the window 
and ask the moon to come 

and press its face against mine. 
Breathe into me. 

 
Close the language-door, 

and open the love-window. 
The moon won’t use the door, 

only the window. 
* 

*        * 
At Christmas, God closes the language-door 

of reason, laws, treatises, busyness, and power. 
At Christmas, God throws open the love-window. 

And through this window comes the moon - 
or is it the Christ-Child? - 

in all its irrationality, passion, innocence, and mystery. 
Through this window, gentle animal-bleat 

joins soft starlight. 
Through this window enters another way of seeing and being.  

Through this window the Word becomes flesh 
and dwells among us, 
full of grace and truth. 

 
Throw open your love-window and prepare to be amazed 

at what presses its face against yours, 
at what breathes its breath into yours. 



SUY TÖ GIAÙNG SINH 

TRÒ GIAÙ GIAÙNG SINH 
TRÒ GIAÙ GIAÙNG SINH QUÙA CAO! 
 Moät trong nhöõng vaán ñeà roõ raøng nhaát veà Giaùng Sinh laø cô 
hoäi kinh doanh khoång loà. Ñoái vôùi caùc thöông gia, tieáng chuoâng 
Giaùng Sinh coù nghóa laø tieáng chuoâng reo trong caùc maùy tính tieàn. 
          Haèng naêm, chæ trong thaùng 12, ngaân quûy quoác gia ñöôïc nhaäp 
theâm 1/4  lôïi töùc thöông vuï. Toång soá mua saém chi tieâu cho Giaùng 
Sinh chieám 25% trong neàn kinh teá doanh nghieäp Hoa kyø. 
              Ñoái vôùi moät soá caù nhaân, Giaùng Sinh laø moät cô hoäi ñeå chi 
tieâu nhöõng soá tieàn maø hoï khoâng coù, ñeå mua saém nhöõng ñoà vaät maø 
thaät söï khoâng caàn thieát cho hoï. 

Nhöõng “trao ñoåi cho ñeïp loøng nhau” trong Thaùng Chaïp 
bieán thaønh nhöõng tôø giaáy nôï haèng thaùng trong naêm tôùi. 
     Moät ñeâm, toâi suy tö veà ñieàu naày: Laøm sao coù ngöôøi chi 
tieâu quùa nhieàu tieàn trong khi tröông muïc ngaân haøng cuûa hoï bò 
thaâm laïm? Toâi nhaän thöùc ñöôïc moät ñieàu coù theå giaûi thích taïi sao 
maøu xanh laù vaø maøu ñoû traøn ngaäp trong muøa Giaùng Sinh? Ñieàu 
naày coù theå giaûi thích raèng: neáu Baïn khoâng thaän troïng vôùi maøu 
xanh laù, thì Baïn seõ khoán naïn trong maøu ñoû (nhö khi Baïn laùi xe 
ñeán ngaû tö coù ñeøn)! 

Vaäy, saùng ngaøy Giaùng Sinh, khi nhöõng goùi quaø chaát ñaày  
goác caây thoâng, thì nhöõng tuùi tieàn ñaõ caïn. Ngöôøi ta than thôû tình 
traïng taøi chaùnh; roài ngöôøi ta than phieàn trò giaù Giaùng Sinh quùa 
cao! 

 
TRÒ GIAÙ ÑAÉT NHAÁT CUÛA GIAÙNG SINH 
 Nhöng trò giaù ñaét nhaát cuûa Giaùng Sinh trong lòch söû laø 
Giaùng Sinh ñaàu tieân. 

Khoâng caàn bieát Giaùng Sinh cuûa Baïn naêm nay (hay baát cöù 
naêm naøo khaùc) trò gíaù bao nhieâu, Baïn chöa bao giôø coù moät ñeâm 
Giaùng Sinh ñaét giaù nhö Ñeâm Giaùng Sinh ñaàu tieân. 

Giaù phaûi traû cho Ñeâm Giaùng Sinh ñoù thaät voâ löôøng. 
Trò giaù Ñeâm Giaùng Sinh ñoù laø Con cuûa Thöôïng Ñeá: trò 

giaù   
tuyeät ñoái ñoù laø sinh maïng cuûa Con Ngaøi. 
               Moùn quaø ban cho naêm ñoù laø moùn quaø lôùn nhaát chæ moät 
Thöôïng Ñeá môùi co ù theå ban cho, vaø chæ coù thôøi gian môùi coù theå 
bieát – kho taøng voâ giaù cuûa Ñaáng Con duy nhaát cuûa Ngaøi. 
               Söù ñoà Paul goïi moùn quaø naày laø “moùn quøa khoâng theå noùi 
baèng lôøi.” Khoâng moät theû giaù tieàn naøo ñöôïc gaén vaøo ñoù. 

Vaäy Thöôïng Ñeá phaûi traû bao nhieâu cho Moùn Quøa Giaùng 
Sinh?  
         “Thöôïng Ñeá yeâu theá gian ñeán ñoä Ngaøi ñaõ ban Con sanh 
duy nhaát cuûa Ngaøi, haàu cho baát cöù ai tin nôi Con Ngaøi thì seõ 
khoâng bò dieät, song ñöôïc söï soáng tröôøng cöûu.” (John 3:16)    

 
TRÒ GÍA VEÀ CHUÙA JESUS NHÖ THEÁ NAØO? 
THAY ÑOÅI PHÖÔNG VÒ 
              “Ngaøi mang baûn theå cuûa chính Thöôïng Ñeá, laïi khoâng keå mình 
ngang haøng Thöôïng Ñeá laø ñieàu phaûi naém giöõ; song töï mình boû heát danh 
vò, ñeå mang baûn theå cuûa moät ngöôøi haàu vieäc, gioáng nhö loaøi ngöôøi.”  (Phil. 
2:6-7) 
        “Bôûi anh em bieát hoàng aân cuûa Chuùa Jesus chuùng ta, raèng Ngaøi giaøu 
sang, song vì côù anh em maø trôû neân ngheøo khoù, haàu cho qua söï ngheøo khoù 
cuûa Ngaøi maø anh em trôû  neân giaøu sang” (II Cor. 8-9).  

CHRISTMAS MEDITATION 

THE COST OF CHRISTMAS 

THE HIGH COST OF CHRISTMAS! 
One of the most obvious things about Christmas is that its 

big business. For the merchants, Christmas bells mean the ringing 
of the cash register. 

One fourth of the nation’s business income is taken in 
during the month of December. Christmas spending represents 
25% of the business economy in America. 
 For some individuals, Christmas is an excuse to spend 
money they don’t have for things they really don’t need. 
 

December’s generosity becomes next year’s monthly 
payments. 

 
I was thinking about this the other night: how some 

people spend too much money and their bank accounts are 
overdrawn. I realized that perhaps this explains why the 
predominant colors of Christmas are green and red. If you’re not 
careful with the green you’ll end up in the red! 
 
 So when Christmas morning comes and stockings are full 
but wallets are empty, people bemoan their financial condition; 
they complain about how much Christmas cost. 
  
  

THE MOST COSTLY CHRISTMAS 
 But the most costly Christmas in history was the first one. 
 

No matter how much Christmas cost you this year, or any 
other year, you’ve never had a Christmas as expensive as the first 
one. 

The price paid for that one is incalculable. 
It cost God His Son;  it would ultimately cost the Son His 

life. 
The gift given that year was the greatest gift that eternity 

could produce or time could know — the priceless treasure of the 
only begotten Son. 

Paul referred to it as the “unspeakable gift.” No price tag 
will ever be attached to it. 
 
 Let’s consider first what it cost to God the Father. 
 “For God so loved the world, that he gave his only 
begotten Son, that whosoever believeth in him should not perish, 
but have everlasting life” (John 3:16). 

 
WHAT IT COST TO JESUS? 
A CHANGE IN STATUS 
        “Who, being in very nature God, did not consider 
equality with God something to be grasped. (7) but made himself 
nothing, taking the very nature of a servant, being made in human 
likeness” (Phil. 2:6 -7) 

“For you know the grace of  our Lord Jesus Christ,  that 
though he was rich, yet for your sakes he became poor, so that you 
through his poverty might become rich” (II Cor. 8:9). 



Baïn töøng ôû nôi naøo toài taøn nhaát? 
Khaép theá giôùi, nôi naøo coù ñôøi soáng heøn haï nhaát? 
Khoâng moät ai trong chuùng ta muoán choïn nhöõng khu oå 

chuoät ôû Calcutta (AÁn ñoä) ñeå ñi nghæ maùt! 
Khoâng moät ai trong chuùng ta muoán soáng trong nhöõng khu 

coâ laäp daønh cho nhöõng ngöôøi phung taøn pheá vaø bònh hoaïn! 
Thöû nhaân leân 1.000 laàn khoaûng caùch nôi chuùng ta ñang  

soáng vaø nhöõng nôi toài teä ñoù. Chuùng ta cuõng chöa ñeán gaàn khoaûng 
caùch kinh khieáp maø Con cuûa Thöôïng Ñeá phaûi traûi qua töø thieân 
giôùi ñeán theá gian ñeå laøm ngöôøi. 

Haõy nhôù ñeán thieân caûnh cuûa Ngaøi töøng soáng beân Thieân  
Phuï tröôùc khi giaùng theá.  

Khoâng toäi loãi, khoâng beänh taät, khoâng hö hoaïi, khoâng 
ngheøo khoù, khoâng tuyeät voïng, khoâng ñaéng cay, khoâng than phieàn, 
khoâng tham lam, khoâng tuø toäi, khoâng haän thuø,...  

Khoâng coù “caùi ta.” Moïi ngöôøi hoaø hôïp, hoan hæ, queâ 
höông cuûa nuï cöôøi vaø caûm thoâng.  

Khoâng ruoài, khoâng muoãi, khoâng  ñoùi khaùt. Ngaøi ñaõ boû taát 
caû ñeå soáng cuoäc ñôøi oâ nhuïc! 

Khoâng chæ tình traïng ñôøi soáng toång ùtheå cuûa Ngaøi hieån 
nhieân  töông phaûn, song phöông vò cuûa Ngaøi cuõng thaät traùi ngöôïc.  

Chính Ngaøi laø Thöôïng Ñeá, caùc Thaùnh Theå vaø Thieân 
Thaàn quanh Ngaøi ñeàu tuyeân nhaän Ngaøi laø Thieân Vöông Ñaáng 
Saùng Taïo.  

Loaøi ngöôøi yeâu kính Ngaøi ñeán ñoä phaûi thôø laïy. Vaø loaøi 
ngöôøi toân troïng Ngaøi ñeán ñoä phaûi khieáp sôï. 

Duø vaäy, Ngaøi töï haï mình ñeå laøm moät con ngöôøi. Taïi sao 
Ngaøi phaûi boû taát caû nhöõng ñieàu ñoù? 
 

NGHEØO KHOÙ KHI MÔÙI CHAØO ÑÔØI 
Haõy löu yù caûnh traïng khi Ngaøi ñi vaøo theá gian. 
Ngöôøi ta noùi: “Ngaøi ñöôïc sanh trong moät maùng coû – thaät 

laï kyø!” Coù bao giôø Baïn soáng trong moät chuoàng gia suùc?  
Môøi Baïn cuøng ñi vôùi toâi ñeán maùng coû Bethlehem, nôi  

Thöôïng Ñeá ñaõ vaøo theá gian nhö moät haøi nhi. 
Chuoàng thuù tanh hoâi, khoâng khí ngoäp thôû vôùi muøi phaân ù 

troän nöôùc tieåu, neàn ñaát khoâ laïnh, rôm raï aåm moác, maøng nheän 
giaêng ñaày, chuoät boï ruùc rích trong coû raùc,... Khoâng nôi naøo heøn haï 
hôn cho moät haøi nhi ra ñôøi! 

Ngoaøi kia, moät nhoùm muïc ñoàng ngoài beân ñoáng löûa, nhìn 
vaøo laï luøng, höùng thuù. 
           Ñeâm thöùùc canh cuûa hoï bò giaùn ñoaïn bôûi moät vuøng aùnh 
saùng buøng noå töø trôøi, keøm theo nhöõng taáu nhaïc hoøa ca cuûa caùc 
thieân binh. 

Chuùng ngoài ñoù yeân laëng, coù theå baøng hoaøng, nhöng nieàm 
hoan hæ chöa heà thaáy trong ñôøi. 

Joseph ngoài caïnh ngöôøi vôï treû, moõi meät sau chuyeán haønh  
trình, vaø lo sôï vì söï ñeán nhieäm maàu cuûa Thöôïng Ñeá, trong khi 
Mary vaãn hoàn nhieân; troâng naøng bình thaûn nhö moät thieáu nöõ voâ tö. 

Côn ñau ñeû cuûa naøng bieán maát bôûi söï laï luøng; naøng nhìn 
vaøo maët ñöùa beù – con trai ñaàu loøng, Chuùa Cöùu Theá vaø Thieân 
Vöông cuûa naøng. 

Thaät khoù tin – taïi ñieåm naày trong lòch söû, loaøi ngöôøi phaûi 
bieát roõ Thöôïng Ñeá laø ai, vaø vieäc Ngaøi ñang laøm vôùi Baø Meï treû 
trong moät chuoàng chieân hoâi haùm. 
           Naøng khoâng rôøi ñoâi maét khoûi Con treû; naøng bieát naøng 
ñang boàng aåm Thöôïng Ñeá trong tay.                        

 Where is the most unpleasant place you’ve ever been? 
Where is the worst place in all the  world to live? 
None of us would choose the slums of Calcutta for our 

vacation! 
None of us would choose to live among the deformity 

and decay of a leper colony! 
 Multiply the distance where we are now and those places 
by 1,000 and we still don’t come near to the awful distance 
traveled by the Son of God in the incarnation. 
 

Consider the estate from which He came: 
No sin, no sickness, no decay, no poverty, no despair, no 

bitterness, no complaining, no greed, no crime, no hate. 
 
 

It was selfless, harmonious, full of joy; a place of 
laughter and understanding.  

No mosquitoes, no flies and no hunger. He left that to 
come here! 
 Not only were His general conditions in stark contrast, 
His positions were exactly opposite. 

He was God Himself, recognized by everyone around 
Him as Majesty and Creator. 

He was loved to the point of worship; He was respected 
to the point of awe. 

Yet He humbled Himself and became a man. Why would 
He leave all of that? 
 
  

POOR IN HIS BIRTH    
Consider the immediate state to which He came. 

              People say, “He  was born in a stable - how quaint.” 
Have you ever been in a barn? 

Go with me to Bethlehem’s manger where God had 
entered the world as a baby. 

The stable stinks - the air reeks with the smell of urine, 
dung and sheep. The ground is hard, the hay is scarce; cobwebbs 
cling to the ceiling and a mouse scurries across the dirt floor. A 
more lowly place of birth could not exist. 
 Off to one side sit a group of shepherds. 
 

Their night watch had been interrupted by an explosion 
of light from heaven and a symphony of angels. 
              They sit silently, perhaps perplexed, no doubt in 
amazement. 
 
 Near the young mother sits Joseph, weary with 
exhaustion; filled with awe at the mystery of God’s arrival, while 
Mary is always wide awake; how young she looks! 

Her pain has been eclipsed by wonder; she looks into the 
face of the baby - her son, her Lord, His majesty. 
 

Incredible - at this point in history the human being that 
best understands who God is and what He’s doing is a teenage girl 
in a smelly stable. 

She can’t take her eyes off Him; she knows that she is 
holding God. 
 



Maët Haøi Nhi röïc rôõ nhö aùnh maët trôøi, choùi raïng neùt uy 
nghi cuûa moät Vò Vua hoaøn vuõ.  

Tieáng khoùc chaøo ñôøi cuûa Haøi Nhi ñaày sinh löïc, song nghe 
nhö tieáng keâu than - tieáng khoùc vöôït thôøi gian cuûa moät Con Treû 
sanh ra ñeå chòu cheát thay cho loaøi ngöôøi phaïm toäi. 

Haøi Nhi ngoan ngoaûn trong ñoâi tay dòu daøng cuûa Mary, 
nhö vaâng phuïc yù thaùnh cuûa Thieân Phu,ï theå hieän chöông trình cöùu 
chuoäc. Moät Haøi Nhi töøng ñieàu ñoäng caû vuõ truï thieân nhieân, nay 
ngoan ngoaûn trong voøng tay cuûa moät thoân nöõ. 

 Moät Haøi Nhi töøng khoaùt aùo caåm baøo thieân vöông, nay  
boïc trong nhöõng mieáng taû cô haøn. 

Ngai vaøng thieân thöôïng phaûi boû ñi ñeå naèm trong maùng coû 
tanh hoâi. 
             Caùc thieân söù töøng haàu vieäc Ngaøi, nay luû muïc ñoàng thay 
theá trong söï thôø phöôïng. 

Trong Vöôøn Eden, con ngöôøi ñöôïc taïo neân theo hình aûnh  
Thöôïng Ñeá. Taïi Bethlehem, Thöôïng Ñeá töï bieán mình nhö thaân 
xaùc loaøi ngöôøi. 

Kyø dieäu treân nhöõng kyø dieäu! Ñaáng Toaøn Löïc töï bieán 
thaønh moät chieác bình deã tan vôõ. 

Ñaáng thaàn linh trôû  neân nhuïc theå, ñeå roi da coù theå quaát 
leân vaø göôm giaùo coù theå xuyeân vaøo.  

Ñaáng töøng oâm caû vuõ truï, nay laëng leõ thu mình trong moät 
baøo thai. 

Ñaáng moät tay naâng caû theá giôùi, baây giôø töï yù oâm baàu söõa 
cuûa moät ngöôøi meï thô ngaây.  

Nhöõng baøn tay ñaàu tieân boàng beá vuoát ve Thöôïng Ñeá Haøi  
Nhi laø nhöõng baøn tay ñen ñuùa, saàn suøi, chai nhaùm. 

Thieân binh Thieân söù thích thuù ngaém nhìn Mary thay taû  
cho Ñaáng Saùng Taïo.  

Caû vuõ truï ngôõ ngaøng chöùng kieán Ñaáng Toaøn Löïc chaäp 
chöõng taäp ñi.  

Theá gian tieáp ñoùn Ngaøi - khoâng nhung luïa, khoâng ngoïc 
ngaø, khoâng quaûng caùo, khoâng dieãn haønh, khoâng yeán tieäc,... Neáu 
khoâng ñònh tröôùc cho caùc muïc ñoàng laøm chöùng nhaân ñaàu tieân, thì 
khoâng coù nhöõng lôøi tuyeân baùo cuûa thieân söù. Neáu khoâng ñònh tröôùc 
cho caùc nhaø baùc hoïc thôø laïy Ngaøi nhö moät Thieân Vöông, thì 
khoâng coù nhöõng leã vaät, vaøng, nhuõ höông, moät döôïc... 

OÂi, coù nhieàu ñieàu toâi muoán hoûi Baø Mary: 
*   Baø nghó sao nhöõng luùc Baø chaêm nhìn Con treû caàu nguyeän? 
*   Con treû phaûn öùng theá naøo khi thaáy nhöõng ñöùa beù khaùc noâ ñuøa      
     trong nhaø hoäi?  
*   Baø coù thaáy vuïng veà chaêng khi noùi vôùi Con treû veà phöông caùch   
     Thöôïng Ñeá taïo laäp theá gian?  
*   Con treû haønh ñoäng  ra sao khi thaáy moät con chieân bò daãn ñeán  
     haøng laøm thòt?  
*   Coù khi naøo Baø thaáy Con treû vôùi caùi nhìn xa xoâi treân maët nhö  
     ñang laéng nghe moät ngöôøi naøo maø Baø khoâng theå nghe? 
*   Coù bao giôø Baø nghó raèng Thöôïng Ñeá laø Ñaáng Baø khaån caàu    
     ñang nguû yeân trong tay Baø? 
*   Coù bao giôø baát chôït Baø goïi Con treû laø “Chuùa” trong khi taâm  
     hoàn Baø baâng khuaâng? 
 

TRONG CAÙI CHEÁT CUÛA NGAØI 
      “... song töï mình boû  heát danh vò, ñeå mang baûn theå moät 
ngöôøi haàu vieäc, trôû neân gioáng nhö loaøi ngöôøi. Vaø trong hình daïng  

 

He looks like anything but a king. His face is prunish and 
red. 

His cry, though strong and healthy is still the helpless, 
piercing cry of a baby. 
 

He is absolutely dependent upon Mary for His well 
being. 
 Majesty in the midst of the mundane. Holiness in the filth 
of sheep manure. 
 The baby in her arms had overlooked the universe. Now 
He is clothed in rags, but once He wore the robs of eternity. 

His golden throne had been abandoned for a dirty sheep 
pen. 

Worshipping angels had been replaced with bewildered 
shepherds. 
 In the Garden of Eden man was made in the image of 
God. But in Bethlehem God was made in the image of man. 
 

Wonder upon wonders! The omnipotent made himself 
breakable. 

He who had been spirit made himself pierceable. 
 

He who was larger than the universe became an embryo. 
 

He who sustains the world chose to be dependent upon 
the nourishment of a young girl. 

The hands that first held him were unmanicured, 
calloused, and dirty. 

Angels watched in amazement as Mary changed God’s 
diaper. 

The universe watched in wonder as the Almighty learned 
to walk. 

The world welcome Him with no silk, no ivory, no hype, 
no party, no hoopla. 

Were it not for the shepherds there would have been no 
reception. 

Were it not for a group of star gazers there would have 
been no gifts. 

Oh the questions I would like to ask Mary: 
*    What was it like watching Him pray? 
*    How did he respond when be saw other kids giggling in  
      synagogue? 
*   Did you ever feel awkward teaching Him how He created the  
     world? 
*   When he saw a lamb being led to the slaughter, did he act    
     differently? 
*   Did you ever see Him with a distant look on His face as if he  
     were listening to someone you couldn’t hear? 
*   Did it ever occur to you that the God to whom you prayed was  
     asleep in your arms? 
*   Did you ever accidently call him “Father” when your soul was  
     indifferent? 
 

IN HIS DEATH  
“... but made himself nothing, taking the very nature of a 

servant, being made  in human 1ikeness.  (8) And being found in  
 



nhö moät con ngöôøi, Ngaøi töï haï mình vaø trôû neân vaâng phuïc ñeán 
cheát... thaäm chí cheát treân moät thaäp giaù!” (Phil. 2:7-8)     

      Trò giaù lôùn nhaát khoâng phaûi trong Giaùng Sinh, maø trong  
caùi cheát cuûa Ngaøi. 
       -  Maùng coû bò che môø bôûi thaäp giaù. 
       -  Simeon noùi vôùi Mary: “Moät löôõi göôm xuyeân qua taâm hoàn 
Naøng!” 
 

MOÄT GIAÙNG SINH VOÂ LYÙ? 
       Giaùng Sinh coù nghóa laø moät thaäp gía , vaø nôi thaäp gía 
Chuùa Jesus ban heát moïi ñieàu Ngaøi coù:  
      -   tay vaø chaân Ngaøi cho nhöõng caây ñinh;  
      -   ñaàu Ngaøi cho maõo gai;  
      -   hoâng Ngaøi cho muõi giaùo;  
      -   löng Ngaøi cho nhöõng roi da moùc saét;  
      -   huyeát Ngaøi cho ñaát buïi;  
      -   meï Ngaøi cho baïn höõu;  
      -   taâm linh Ngaøi cho Thöôïng Ñeá. 
Thaät voâ lyù, phaûi khoâng? 

Söù ñoà Paul noùi raèng: “Söï giaûng daïy veà thaäp giaù laø roà daïi 
ñoái vôùi nhöõng keû dieät vong.” 

Voâ lyù vì nghó raèng Thöôïng Ñeá ñeán theá gian nhö moät haøi 
nhi, sanh trong moät chuoàng thuù, lôùn leân trong ngheøo khoù, bò phaûn 
boäi bôûi daân mình, baïn beø thaân nhaát boû chaïy, bò treo leân thaäp giaù 
bôûi ngöôøi Romans, choân trong moà maû möôïn taïm, soáng laïi sau ba 
ngaøy - ñeå chöùng minh Thöôïng Ñeá thöông yeâu chuùng ta, vaø cung 
caáp cho chuùng ta moät con ñöôøng quay laïi vôùi Ngaøi. 
             Voâ lyù vì nghó raèng moät baûn theå cao sang nhö theá laïi ñi 
vaøo ngheøo khoù ñeå chia seû kho taøng quùi baùu cho nhöõng con ngöôøi 
voâ ôn. 

Caøng voâ lyù hôn laø taám loøng chai ñaù cuûa chuùng ta choái töø 
moät moùn quaø voâ giaù ñaõ döôïc taëng khoâng!      
============================================================ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

appearance as a man,  he humbled himself  and  became  obedient  
to death, even death on a cross!” (Phil. 2:7-8 )  
 
 The greatest cost was not in His birth, but in His death. 
      -   The manger was overshadowed by the cross. 
      -    Simeon to Mary, “A sword will pierce your sou1.” 
  
 

AN ABSURD CHRISTMAS? 
Christmas meant a cross and at the cross Jesus gave 

everything He had: 
     -   hands and feet to the nails;  
     -   head to crown of thorns;  
     -   side to spear;  
     -   back to whip;  
     -   blood to the ground;  
     -   mother to his friend;  
     -   spirit to God. 
Kind of absurd, isn’t it? 

Paul said, “The preaching of the cross is foolishness to 
those who are perishing...” 

Absurd to think that God came to earth as a baby, born in 
a barn, raised in poverty, betrayed by his own people, deserted by 
his best friends, crucified by the Romans, buried in a borrowed 
tomb, raised to life after three days - to prove that God loves us 
and provides a way for us to return to him. 
  

It is absurd to think that such nobility would go to such 
poverty to share such a treasure with such thankless people.  

 
The only thing more absurd than the gift is our stubborn 

unwilling to receive it. 
============================================================ 
 

 


